
APOSTILLE 

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

1. Country: The United States of America 

THIS PUBLIC DOCUMENT 

2. has been signed by MONIQUE . JORGO 

3. acting in the capacity of NOTARY PUBLIC 

4. in the State of Connecticut for the term of November 1, 2008 to October 31, 2013 

CERTIFIED 

5. at Hartford, Connecticut 6.on September 23, 2010 

7. by SUSAN BYSIEWICZ Secretary of the State of Connecticut 

8. Number : 2010-8235 

9. Seal : 

10. Signature 

Siro) 
    



State of Connecticut ] 
| ss Stamford, September 9, 2010 

County of Fairfield ] 

On this the 9th day of September 2010, before me, Monique Jorgo, the 
undersigned officer, personally appeared Anthony G. Willsher known to 
me to be the person whose name is subscribed to the within instrument 
and acknowledged that he executed the same for the purposes therein 
contained. 

In witness whereof 1 herefnto set my hand. 

MONIQUE JORGO 
NOTARY PUBLIC 

MY COMMISSION EXPIRES OCT. 31, 2013 
  



APOSTILLA 

(Convención de La Haya del 05 de octubre de 1961) 

1. País: Los Estados Unidos de América 

ESTE DOCUMENTO PÚBLICO 

2. ha sido firmado por MONIQUE . JORGO 

3. actuando en la calidad de NOTARIA PÚBLICA 

4. en el Estado de Connecticut por el periodo de Noviembre 1 de 2008, a Octubre 31 de 

2013 

CERTIFICADO 

5. en Hartford, Connecticut 6. El 23 de Septiembre de 2010 

7. por SUSAN BYSIEWICZ Secretaria del Estado de Connecticut 

8. Número: 2010-8235 

9. Sello: 

10. Firma    
SELLO



Estado de Connecticut 

] ss Stamford, Septiembre 9, 2010 
Estado de Fairfield ] 

Hoy, 9 de Septiembre de 2010, ante mí, Monique Jorgo, la suscriptora oficial, compareció 
personalmente Anthony G. Willsher a quien conozco personalmente y a cuyo nombre se 
suscribe el presente instrumento y reconoce que ha sido emitido para los fines contenidos en 
él. 

Doy fe que he puesto aquí mi firma. 

SELLO 
Firma ilegible 

MONIQUE JORGO 
NOTARIA PÚBLICA 

MI CARGO EXPIRA EL 31 DE OCTUBRE DE 2013 

NOTARIA VIGESIMA CUART » 
De acuerdo con la faculloo TA DEL CANTON QUITO. 

revista en el nu del Art. 18 del P meral 5 
que en... — 2 Ley Notarial, doy fe que las copias As fojas anteceden “. son ¡ los documentos presentados ante mi. quals a Quito. 191 007 2819 , 

: IVIES: 

  

 



APOSTILLE 

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

- 1. Country: The United States of America 

THIS PUBLIC DOCUMENT 

2. has been signed by MONIQUE . JORGO 

3. acting in the capacity of NOTARY PUBLIC 

4.. in the State of Connecticut for the term of November 1, 2008 to October 31, 2013 

CERTIFIED 

5. at Hartford, Connecticut 6. on March 22, 2010 

7. by SUSAN BYSIEWICZ Secretary of the State of Connecticut 

$. Number : 2010-1760 

   

  

10. Signature 

Secretary of the State      



State of Connecticut j 
ss Stamford 17% March 2010 

County of Fairfield ] 

On this the 17th day of March 2010, before me, Monique Jorgo, the undersigned officer, 
personally appeared Anthony G. Willsher, known to me to be the person whose name is 
subscribed to the within instrument and acknowledged that he executed the same for the 
purposes therein contained. 

In witness whereof 1 hereunto set my hand. 

MONIQUE JORGO 
NOTARY PUBLIC 

- - — MY COMMISSION EXPIRES OCT. 31, 2013. 

 



La Compañía se reserva el derecho a revocar este Poder en cualquier momento a su sola 
discreción. 

Este Poder (y cualquier disputa, controversia, procedimiento o reclamo de cualquier naturaleza 
derivado o de alguna manera relacionado con este mandato o su formación) estará gobernado por 
e interpretado de conformidad con las leyes del Ecuador. 

EN TESTIMONIO DE LO CUAL, la Compañía confiere este Poder a fin de que sea firmado como 

escritura el día y año inicialmente señalados por escrito en este documento. 

Antony G. Willsher, Vice President - Finanzas $e CFO 
Para World Courier Group Inc) 

 



. Estado de Connecticut 

Stamford, el 17 de marzo de 2010 

Condado de Fairfield 

El día de hoy 17 de marzo de 2010, ante mí, Monique Jorgo, compareció y se presentó 

personalmente el señor Anthony G. Willsher, a quien de conocer doy fe, para firmar'el 

documento cuyo nombre tiene suscrito para que lo reconozca y para que se ejecute de 

acuerdo a los fines en él contenidos. 

Todo de lo cual doy fe. 

(SELLO SECO) 

MONIQUE JORGO 
(FIRMA ILEGIBLE) NOTARIA PUBLICA 

MI ENCARGO TERMINA EL 3] DE OCTUBRE DE 2013 

Estado de Connecticut 

Stamford, el 17 de marzo de 2010 

Condado de Fairfield 

El día de hoy 17 de marzo de 2010, ante mí, Monique Jorgo, compareció y se presentó 

personalmente el señor Anthony G. Willsher, a quien de conocer doy fe, para firmar el 

documento cuyo nombre tiene suscrito para que lo reconozca y para que se ejecute de 

acuerdo a los fines en él contenidos. 

Todo de lo cual doy fe. 

(SELLO SECO) 

MONIQUE JORGO 
(FIRMA ILEGIBLE) NOTARIA PUBLICA 

MJ ENCARGO TERMINA EL 31 DE OCTUBRE DE 2013 

 



APOSTILLA 

(Convención de la Haya de 5 de octubre de 1961) 

6. País: Estados Unidos de América 

Este documento público 

7. Ha sido firmado por MONIQUE JORGO 

8. Quien actúa en su calidad de Notario Público 

-9.-Del Estado de Connecticut entre-el 1 de noviembre del 2008 y-el- 31 de 

Octubre del 2013 

CERTIFICADO 

10. En Hartford, Connecticut 6. El 29 de marzo del 2010 

10. Por SUSAN BYSIEWICZ Secretaria del Estado de Connecticut 

11.No, 2010-1761 

12. Sello/Timbre 10. Firma 

(FIRMA ILEGIBLE) 

Susan Bysiewicz 
Secretario de Estado 

(SELLO) 

  
 



THIS POWER OF ATTORNEY is made the 17th day of March, 2010. 

BY: WORLD COURIER GROUP INC, a company duly organized under the laws of 

Delaware, USA, (the “Company”), whose registered office is situated at 2711 Centerville Road, 
Suite 400, Wilmington, DE 19808 

NOW THESE PRESENTS WITNESS AS FOLLOWS: 

WHEREAS, according to Amendments to Article 6 of the Ecuadorian Companies Act, 

foreign companies with their capital stock represented solely by registered shares or equity 
interests, that have shares or equity interests in Ecuadorian companies, but do not engage in any 
other business activity inthe Country, whether-ordinarily-or occasionally, shall not-be regarded as 
permanent establishments in the country and shall not be obligated to become established in 
Ecuador pursuant to Section XIII of the Companies Acts or to be registered in the Taxpayers 

Register or to file income tax declarations. They shall, however, have in the country an attorney-in- 
fact or representative, as referred to ín the first paragraph of this article, who under no 

circumstances shall be personally liable for the foreign companys obligations. The power of 
attorney for the representative need not be recorded or published in the press, but must be known 
to the Ecuadorian company in which the foreign company is a partner or shareholder. 

WHEREAS, WORLD COURIER GROUP INC is shareholder in the Ecuadorian 

company named WORLD COURIER DEL ECUADOR S.A. 

NOW THEREFORE, 

In the exercise of the power in that behalf contained in its Articles of Association THE COMPANY 
HEREBY APPOINTS: 

BBR REPRESENTACIONES CIA. LTDA. 

Taxpayer's Identity Number: 1791931556001 
Nationality: Ecuadorian 

As its true and lawful Attorney-in-Fact (the “Attorney”), to act for, on behalf of, and in the name of 

WORLD COURIER GROUP INC in the Republic of Ecuador and to take such actions and to 
execute such documents as set forth in this limited Power of Attorney: 

1. To file replies to claims filed in turn against the Company, and to comply with its general 

duties and obligations, as stated in Article 6 of the Companies Act, in force within the 

Republic of Ecuador. 

The Company reserves the right to revoke this Power of Attorney at any time at the sole discretion 
of the Company. 

  
 



APOSTILLE 

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

1. Country: The United States of America 

THIS PUBLIC DOCUMENT 

2. has been signed by MONIQUE . JORGO 

3. acting in the capacity of NOTARY PUBLIC 

4. in the State of Connecticut for the term of November 1, 2008 to October 31, 2013 

CERTIFIED 

5. at Hartford, Connecticut 6. on March 22, 2010 

7.by SUSAN BYSIEWICZ Secretary of the State of Connecticut 

8. Number : 2010-1761 

10. Signature 

Secretary of the State   



State of Connecticut j 
ss Stamford 17% March 2010 

County of Fairfield 3 

On this the 17th day of March 2010, before me, Monique Jorgo, the undersigned officer, 
personally appeared Anthony G. Willsher, known to me to be the person whose name is 
subscribed to the within instrument and acknowledged that he executed the same for the 
purposes therein contained. 

In witness whereof 1 hereunto set my hand. 

MONIQUE sORGO 
NOTARY PUBLIC 

MY COMMISSION EXPIRES OCT. 31, 2013 

  

 



“This Power of Attorney (and any dispute, controversy, proceedings or claim of whatever nature 
arising out of or in any way relating to this agreement or its formation) shall be govérned by and 

construed in accordance with the laws of Ecuador. 

IN WITNESS WHEREOF the Company has caused this Power of Attorney to be executed as a 
deed the day and year first above written. 

HT OLME— 
Antony G. Willsher, Vice President — Finance éÉ CFO 
For World Courier Group Inc) 

NOTARIA VIGESIMA CUARTA DEL CA; — “TON QUITO. De acuerdo con la facultad prevista en el le del Art. 18 de la Ley Notarial, doy fe que 1as Coplas que en....>-.£.—....fojes anteceden son Iguales a los documentos presentados ante mi e mi. Quito, 3 0 MAR 2010 lin . 

Dr. A ALDIVIE Z NOTARI 8 CUEVA 

  

NOTARIA VIGESIMA CUARTA DEL CANTON QUITO. 

De acuerdo con la facultad prevista en el numeral 5 

del Art. 18 de la Ley Notarial, doy fe que tas copias 

que A. fojas anteceden son Iguales ? 

los documentos presentados ante ml. 

Quito. 3 0 MAR 2010/70 
y Lim 

Dr, SEBASTIAN VALDIVIESO CUEVA 
NOTARIO 

 



 



TRADUCCIÓN 

Yo, Paulina Verónica Regalado Yépez, conocedora del idioma inglés y conforme lo 

faculta el Artículo 24 de la Ley de Modernización del Estado, publicado en el Registro 

Oficial No. 349 del 31 de diciembre de 1993, procedo a traducir al idioma español, en 

CUATRO (4) fojas útiles, el Reconocimiento Notarial de Firma y Rúbrica del Poder 

Especial otorgado por la Compañía WORLD COURIER GROUP INC. de los textos en 

inglés y español y sus respectivas Apostillas. 

SH 
Paulina vefónica Regalado Yépez 

C.C. 171364149-4 

NOTARIA VIGESIMA CUARTA DEL CANTON QUITO 

De conformidad con las atribuciones conferidas en el Artículo dieciocho de la 
ley Notarial, autentico la firma constante en el documento, que antecede 
por ser igual a la que consta en el documento de identidad que me fuera 
presentado del cual se deja copia en el protocolo a mi cargo y que 
corresponde a: REGALADO YEPEZ PAULINA VERONICA, con cédula de 
ciudadanía número 171364149-4, en Quito, a treinta de marzo del año dos 
mil diez.- 

De, Lo bno, 
NOTARIO MO e o 

QUITO 

 



 



  

  

        

  

NOTARIA VIGESIMA CUARTA DEL CANTON QUITO 

De acuerde con la facuitad prevista en el numerai 5 del 

Art. 18 de la Ley Notarial, doy fé que la COPIA qué 

antecede es iguai al cocumento presentado ante mí- 

Quito, Y 0 MAR 2010 

    

  

      



 



  

  

E —VAgapgeRo : 
IND DACT. 
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a 

¡OTARIA VIGESIMA CUARTA DEL CANTOS QUIT: 
De acuerdo con la facultad prevista en el numeral 5 dei 
Art. 18 de la Ley Notarial, doy fé que ta COPIA que 
antecede es igual al documento presentado. ante mí- 

Quito, 11 0L 7 200 hm», 
> 

Dr: SERARTÍAN o EH 

 



TRADUCCIÓN 

Yo, Sandra Gabriela Mena Bonilla, conocedora del idioma inglés y conforme lo faculta el 

artículo 24 de la Ley de Modernización del Estado, Privatizaciones y Modernizaciones de 

Servicios Públicos por parte de la Iniciativa Privada, publicada en el Registro Oficial No. 349 

del 31 de diciembre de 1993, procedo a traducir al idioma castellano, en (2) fojas, la Nómina 

de Socios y Accionistas de una Compañía Extranjera que a SU vez es Socia o Accionista de 

una Compañía Ecuatoriana, correspondientes a W.C. International Limited. 

  

Y IP 

EMERÉATO 

Sandra Gabriela Mena Bonilla 

C.I 171729117-1 

  

NOTARIA VIGESIMO CUARTA DEL CANTON QUITO 
De conformidad con las atribuciones conferidas en el Artículo dieciocho de la Ley 
Notarial, autentico las firmas constantes en el documento que antecede, por ser iguales 

alas que constan en el documento de identidad que me fueran presentados, del cual se 
deja copia en el protocolo a mi cargo, y que corresponden a: MENA BONILLA 
SANDRA GABRIELA con cédula número con cédula número 171729117-1, en 
Quito a, once de octubre del dos mil diez.- 

t 

L MAN; 
Ca. Zebartión Vabdesicóo Ls 

NOTARIO VIGESIMO CUARTO 

QUITO 

    

 



TRADUCCIÓN 

Yo, Paulina Verónica Regalado Yépez, conocedora del idioma inglés y conforme lo 

faculta el Artículo 24 de la Ley de Modernización del Estado, publicado en el Registro 

Oficial No. 349 del 31 de diciembre de 1993, procedo a traducir al idioma español, en 

TRES (3) fojas útiles, el Certificado de Existencia Legal, el reconocimiento de firma y 

rúbrica ante el Notario Público y la APOSTILLA del Certificado de la Compañía 

WORLD COURIER GROUP, INC. 

Prado Lario 
Paulina Verónica Regalado Yépez 

C.C. 171364149-4 

NOTARIA VIGESIMA CUARTA DEL CANTON QUITO 

De conformidad con las atribuciones conferidas en el Artículo dieciocho de la 
ley Notarial, autentico la firma constante en el documento, que antecede 
por ser igual a la que consta en el documento de identidad que me fuera 
presentado del cual se deja copia en el protocolo a mi cargo y que 
corresponde a: REGALADO YEPEZ PAULINA VERONICA, con cédula de 
ciudadanía número 171364149-4, en Quito, a veintiocho de junio del año dos 
mil diez.- 

/ bugs, Í eS 
AP a oa . A 

2. Sebastión Vattivieso Quema (E 
NOTARIO VIGESIMO CUARTO. O 

QUITO 

 



      

  
    

  PERE E E 

  

NOTARIA VÍGESIMA CUARTA DEL CANTON QUITO 
De acuerdo con la 'acultad previzia en el numeral 5 
del Att. 18 de la Ley Nolarial. doy fe que la COPIA 
anieced :gyale sigocumento presentado ante mi. edo og 2 0 
== / hiper, 
Dr. SEBASTIAN VALDIVIESO Cu 

NOTARIO 

  

   



Apostilla 
(Convención de La Haya de 5 de octubre de 1961) 

. País: Estados Unidos de América 

ESTE DOCUMENTO PÚBLICO 

. ha sido firmado por MONIQUE JORGO 

. actuando en calidad de NOTARIO PÚBLICO 

. del Estado de Connecticut dentro del período 1 de noviembre de 2008 al 31 

de Octubre del 2013 

Certificado 

. en Hartford, Connecticut 6. El 20 de mayo del 2010 

. por SUSAN BYSIEWICZ Secretaria del Estado de Connecticut 

. Número: 2010-3832 

. Sello! Timbre 10. Firma: 

(SELLO) (FIRMA ILEGIBLE) 

Secretario del Estado 

  
 



WORLD COURIER (SEAL) 

Un servicio que nadie más puede entregar 

World Courier Group, Inc. 

4 High Ridge Park 

Stamford, CT 06905 

U.S.A. 

Teléfono (203) 595-0900 

Fax: (203) 595-8369 

Stamford, 14 de mayo del 2010 

CERTIFICACION 

Anthony G. Willsher, actuando como Secretario designado de World Management Group 

Inc., una entidad debidamente constituida y existente bajo las leyes del Estado de Delaware, 

por medio de la presente certifico que el documento adjunto, es copia certificada de la 

Autenticación 7989455 otorgada por Jeffrey W. Bullock, Secretario del Estado de Delaware. 

(FIRMA ILEGIBLE) 

  

Secretario 

Estado de Connecticut 

Stamford, 14 de mayo del 2010 

Condado de Fairfield 

En la presente fecha, 14 de mayo del 2010, ante mí, Monique Jorgo oficial firmante, 
compareció personalmente Anthony G. Willsher, a quien de conocer doy fe y cuyo nombre 
es el que aparece en el presente documento, a quien de conocer doy fe, para firmar el 
documento cuyo nombre tiene suscrito para que lo reconozca y para que se ejecute de 

acuerdo a los fines en él contenidos. 

Todo de lo cual doy fe. 

(FIRMA ILEGIBLE) 
(SELLO SECO) 

MONIQUE JORGO 
NOTARIO PÚBLICO 

Comisión Expira el 31 de Octubre del 2013 

 



Delaware  .... 
El Primer Estado 

YO, JEFFREY W. BULLOCK, SECRETARIO DEL ESTADO DEL 

ESTADO DE DELAWARE, MEDIANTE LA PRESENTE CERTIFICO QUE 

“WORLD COURIER GROUP INC.” ESTÁ DEBIDAMENTE CONSTITUIDA 

BAJO LAS LEYES DEL ESTADO DE DELAWARE, ESTÁ EN 

CUMPLIMIENTO DE SUS OBLIGACIONES Y, HASTA EL MOMENTO, 

TIENE EXISTENCIA LEGAL COMO LO DEMUESTRAN LOS REGISTROS DE 

ESTA OFICINA, EL 12 DE MAYO DEL 2010 D.C. 

CERTIFICO QUE LOS IMPUESTOS POR FRANQUICIAS HAN 

SIDO PAGADOS HASTA LA PRESENTE FECHA. 

CERTIFICO ADEMÁS MEDIANTE LA PRESENTE QUE LOS 

REPORTES E IMPUESTOS ANUALES HAN SIDO PAGADOS HASTA LA 

FECHA. 

CERTIFICO ADEMÁS MEDIANTE LA PRESENTE QUE LA 

MENCIONADA “"ORBCOMM CENTRAL AMERICA HOLDINGS LLC” SE 

CONSTITUYÓ EL 13 DE NOVIEMBRE DE 1989 A.D. 

  

(SELLO) 

(FIRMA ILEGIBLE) 

Jeffrey w. Bullock, Secretario del Estado 

2213217 8300 AUTENTICACIÓN: 7989455 

100500485 FECHA: 05-12-10 

Usted puede verificar este certificado en la página web 

corp.delaware.gov/authver.shtml 

  
 



APOSTILLE 

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

1. Country: The United States of America 

THIS PUBLIC DOCUMENT 

2. has been signed by MONIQUE . JORGO 

3. acting in the capacity of NOTARY PUBLIC 

4. in the State of Connetticut for the term of November 1, 2008 to October 31, 2013 -: 

CERTIFIED 

5. at Hartford, Connecticut 6. on May 20, 2010 

7. by SUSAN BYSIEWICZ Secretary of the State of Connecticut 

8. Number : 2010-3832 

9. Seal : 

10. Signature 

Pa E 
Secretary of the State 

  

  
 



  

COWORLD COURIER 
SERVICENO ONE ELSE CAN DELIVER 

World Courier Group, Inc. 

4 High Ridge Park 

Stamford, CT 06905 

L.S.A. 

Tel:(203) 595-0900 

Fax: (203) 595-8369 Stamford, May 14, 2010 

CERTIFICA TION 

I, Anthony G. Willsher, the duly elected and acting Secretary of World 

Management Group, Inc., a corporation organized and existing under the 

laws of the State of Delaware, do hereby certify that the attached document 

is a true copy of Authentication : 7989455 by Jeffrey W. Bullock, Secretry 

of State of Delaware. 

ET GRE 
Secretary 

State of Connecticut | 

ss Stamford 14% May 2010 

County of Fairfield 3 

On this the 14% day of May 2010, before me, Monique Jorgo, the undersigned officer, 
personally appeared Anthony G. Willsher, known to me to be the person whose name is 

subscribed to the within instrument and acknowledged that he executed the same for the 
purposes therein contained. 

MONIQUE JORGO 
NOTARY PUBLIC 

MY COMMISSION EXPIRES OCT, 31, 2013 

  

  

 



Delaware .... 
The First State 

IT, JEFFREY w. BULLOCK, SECRETARY OF STATE OF THE STATE OF 

DELAWARE, DO HEREBY CERTIFY "WORLD COURIER GROUP, INC." IS DULY 

INCORPORATED UNDER THE LAWS OF TEE STATE OF DELAWARE AND IS IN 

GOOD STANDING AND HAS A LEGAL CORPORATE EXISTENCE SO FAR AS THE 

RECORDS OF THIS OFFICE SHOW, AS OF' TEE TWELFTE DAY OF MAY, A.D. 

2010. 

AND I DO HEREBY FURTRER CERTIFY THAT THE FRANCHISE TAXES | 

HAVE BEEN PAID TO DATE. | 

AND TI DO HEREBY FURTHER CERTIFY THAT THE ANNUAL REPORTS HAVE 

BEEN PILED TO DATE. 

AND I DO HEREBY FURTEER CERTIFY THAT THE SAID "WORLD COURIER | 

GROUP, INC." WAS INCORPORATED ON THE TETRTEENTE DAY OF' NOVEMBER, | 

A.D. 1989. 

  
ANCHAS 
A W Bullock, Secretary of State 

2213217 8300 AUTHE. ION: 7989455    DATE: 05-12-10    

    

100500485 
u may verify this certificate online 
corp.delaware.gov/authver. shtml         

on QU$:e poe un fojas anteceden 
los documentos presentados ante mi. 

¿le 
29 JAI 

IAN VALDIVIES EVA 
NOTARIO 

  

        
          


